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c) Les notes explicatives o memòria han d’incloure la 
informació suficient per assegurar la comparabilitat dels 
estats financers semestrals resumits amb els estats finan-
cers anuals així com per assegurar la comprensió ade-
quada de qualsevol canvi significatiu en les quantitats i de 
qualsevol esdeveniment en el semestre corresponent que 
es recullin en el balanç i el compte de pèrdues i guanys.

4. L’informe de gestió intermedi ha d’incloure una 
indicació dels fets importants esdevinguts en el període 
corresponent i la seva incidència en els comptes anuals 
resumits. Així mateix, l’informe semestral relatiu al primer 
semestre ha de contenir una descripció dels principals 
riscos i incerteses per al semestre del mateix exercici.

5. Les declaracions de responsabilitat sobre el con-
tingut dels informes financers semestrals han d’anar sig-
nades pel president del consell d’administració o per 
l’administrador de la societat.

Disposició transitòria única. Adaptació de la informació 
sobre participacions significatives.

1. S’habilita la Comissió Nacional del Mercat de Valors 
per realitzar els canvis tècnics necessaris perquè la informa-
ció continguda en els registres oficials relativa als percentat-
ges de participació dels accionistes significatius i adminis-
tradors en el capital d’una societat cotitzada, remesa amb 
anterioritat a l’entrada en vigor del present Reial decret, 
passi a ser considerada percentatge de drets de vot.

2. No obstant això, si algun dels accionistes signifi-
catius o administradors esmentats a l’apartat anterior 
deixen de ser subjectes obligats als quals es refereix el 
títol II, han de remetre un escrit a la Comissió Nacional del 
Mercat de Valors indicant-ho, per tal que aquesta els doni 
de baixa dels registres oficials.

3. Les persones físiques o jurídiques que, de confor-
mitat amb el que estableix aquest Reial decret, siguin sub-
jectes obligats a notificar quan no ho siguin de conformitat 
amb el Reial decret 377/1991, de 15 de març, sobre comuni-
cació de participacions significatives en societats cotitza-
des i d’adquisicions per aquestes d’accions pròpies, tenen 
un termini de 15 dies, a comptar de l’entrada en vigor del 
present Reial decret, per notificar a la Comissió Nacional 
del Mercat de Valors el percentatge de drets de vot que 
posseeixen, d’acord amb els models de notificació que 
s’aprovin a aquests efectes. En concret, han de notificar:

a) Els subjectes obligats que tinguin una proporció 
de drets de vot igual o superior al 3% i inferior al 5%,

b) Els subjectes obligats als quals sigui aplicable l’ar-
ticle 28,

c) Els subjectes obligats als quals sigui aplicable l’ar-
ticle 24.1.a).

4. Mentre no s’aprovin per circular de la Comissió 
Nacional del Mercat de Valors els models de comunicació 
que regulen els articles 39 i 43, les comunicacions de par-
ticipacions significatives i d’accions pròpies dels emissors 
s’han de fer mitjançant els models aprovats d’acord amb 
el Reial decret 377/1991, de 15 de març, sobre comunica-
ció de participacions significatives en societats cotitzades 
i d’adquisició per aquestes d’accions pròpies.

Disposició derogatòria única. Derogació normativa.

Queden derogats el Reial decret 377/1991, de 15 de 
març, sobre comunicació de participacions significatives 
en societats cotitzades i d’adquisició per aquestes d’acci-
ons pròpies, l’Ordre ministerial de 18 de gener de 1991, 
sobre informació pública periòdica de les entitats emisso-
res de valors admesos a negociació en borses de valors, 
l’Ordre ministerial de 23 d’abril de 1991, de desplegament 
del Reial decret 377/1991, de 15 de març, sobre comunica-
ció de participacions significatives en societats cotitzades 

i d’adquisicions per aquestes d’accions pròpies i totes les 
normes del mateix rang o inferior que s’oposin al contin-
gut d’aquest Reial decret.

Disposició final primera. Títol competencial.

Aquest Reial decret es dicta a l’empara dels títols com-
petencials que preveu l’article 149.1.6a, 11a i 13a de la 
Constitució.

Disposició final segona. Incorporació de dret de la Unió 
Europea.

Mitjançant aquest Reial decret es completa la incorpo-
ració al Dret espanyol de la Directiva 2004/109/CE del Par-
lament Europeu i del Consell, de 15 de desembre de 2004, 
sobre l’harmonització dels requisits de transparència rela-
tius a la informació sobre els emissors els valors dels 
quals s’admeten a negociació en un mercat regulat i per 
la qual es modifica la Directiva 2001/34/CE.

Així mateix, s’incorpora totalment al Dret espanyol la 
Directiva 2007/14/CE de la Comissió, de 8 de març de 2007, 
per la qual s’estableixen disposicions d’aplicació de deter-
minades prescripcions de la Directiva 2004/109/CE del Par-
lament Europeu i del Consell, de 15 de desembre de 2004, 
sobre l’harmonització dels requisits de transparència rela-
tius a la informació sobre els emissors els valors dels quals 
s’admeten a negociació en un mercat regulat.

Disposició final tercera. Entrada en vigor.

El present Reial decret entra en vigor en el termini de 
dos mesos, a partir de la seva publicació en el «Butlletí 
Oficial de l’Estat».

No obstant això, les disposicions que conté l’article 8 
referents a l’informe financer anual entren en vigor en 
relació amb els comptes anuals l’exercici econòmic dels 
quals comenci a partir de l’1 de gener de 2007, inclusiva-
ment.

Les disposicions que conté el títol I relatives als infor-
mes financers semestrals i les declaracions intermèdies 
entren en vigor en relació amb les informacions que es 
refereixin a períodes que comencin a partir de l’1 de gener 
de 2008.

Madrid, 19 d’octubre de 2007.

JUAN CARLOS R.

El vicepresident segon del Govern

i ministre d’Economia i Hisenda,

PEDRO SOLBES MIRA 

MINISTERI D’AGRICULTURA, 
PESCA I ALIMENTACIÓ

 18307 ORDRE APA/3046/2007, de 19 d’octubre, per la 
qual s’estableixen mesures específiques de 
protecció en relació amb la llengua blava. 
(«BOE» 252, de 20-10-2007.)

La llengua blava o febre catarral ovina és una malaltia 
inclosa en el Codi Zoosanitari Internacional de l’Organit-
zació Mundial de la Sanitat Animal (OIE) i a la llista A de 
malalties de declaració obligatòria de la Unió Europea. 
Les mesures específiques de lluita contra la malaltia estan 
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regulades pel Reial decret 1228/2001, de 8 de novembre, 
pel qual s’estableixen mesures específiques de lluita i 
eradicació de la febre catarral ovina o llengua blava.

Des de l’any 2004, el sud-oest de la Península Ibèrica 
s’ha vist afectat per la circulació viral del serotip 4 del 
virus causant d’aquesta malaltia, i des d’aleshores s’han 
adoptat les mesures adequades per controlar-lo i eradicar-
lo, incloent l’existència d’un programa de vacunació con-
tra el serotip esmentat.

La detecció al sud d’Espanya durant el mes de juliol de 
2007 d’un nou aïllat del virus de la llengua blava, caracte-
ritzat per tècniques laboratorials com dins del serotip 1 
del virus esmentat, va fer necessari modificar en part l’es-
tratègia de lluita contra aquesta malaltia a Espanya, atès 
que de moment no hi ha disponible cap vacuna inacti-
vada contra l’esmentat serotip 1.

Les mesures de protecció davant la malaltia a la Unió 
Europea s’han adoptat mitjançant la Decisió 2005/393/CE, 
de la Comissió, de 23 de maig de 2005, relativa a les zones 
de protecció i vigilància en relació amb la febre catarral 
ovina i les condicions que s’apliquen als trasllats d’ani-
mals des d’aquestes zones o a través d’elles, l’última 
modificació de la qual, pel que fa a les zones restringides 
en relació amb la febre catarral ovina a Espanya i Alema-
nya, la constitueix la Decisió 2007/28/CE, de la Comissió, 
de 22 de desembre de 2006.

D’acord amb la Llei 8/2003, de 24 d’abril, de sanitat ani-
mal, i sense perjudici de les mesures adoptades per la 
Comissió Europea, s’han adoptat mesures nacionals espe-
cífiques, a través de diverses ordres, l’última de les quals 
és l’Ordre APA/2289/2007, de 26 de juliol, per la qual s’esta-
bleixen mesures específiques de protecció en relació amb 
la llengua blava, modificada per l’Ordre APA/2371/2007, de 
2 d’agost, i l’Ordre APA/2601/2007, de 10 de setembre.

Davant la confirmació de la presència del serotip 1 del 
virus de la llengua blava a la zona perifèrica de l’àrea restrin-
gida S-1-4 que defineix l’Ordre APA/2289/2007, juntament 
amb la detecció de nous focus a la província d’Almeria, s’ha 
considerat pertinent unificar les zones restringides S-4 i S-1-4 
que determina l’Ordre anteriorment esmentada en una única 
zona restringida, la qual cosa facilita els moviments d’animals 
sensibles dins de l’àrea esmentada i garanteix sempre el con-
trol sanitari dels moviments cap a la zona lliure de la malaltia, 
alhora que s’amplia la zona restringida a determinades 
comarques de les províncies de Granada i Almeria.

En virtut d’això, i a l’empara del que estableixen l’arti-
cle 8 de la Llei 8/2003, de 24 d’abril, de sanitat animal, i la 
disposició final segona del Reial decret 1228/2001, de 8 de 
novembre, disposo: 

Article 1. Objecte i àmbit d’aplicació.

L’objecte d’aquesta Ordre és establir mesures específi-
ques de protecció contra la llengua blava, d’aplicació a tot 
el territori nacional.

Article 2. Definicions.

1. Als efectes d’aquesta Ordre, són aplicables les 
definicions que preveuen l’article 3 de la Llei 8/2003, de 24 
d’abril, de sanitat animal, l’article 2 del Reial decret 1228/2001, 
de 8 de novembre, pel qual s’estableixen mesures especí-
fiques de lluita i eradicació de la febre catarral ovina o 
llengua blava, i l’article 2.a) del Reial decret 1939/2004, 
de 27 de setembre, pel qual es regula la qualificació sani-
tària de les ramaderies d’animals de lídia i el moviment 
dels animals que hi pertanyen. Així mateix, és aplicable la 
definició de lloc de control que estableix l’article 1.2.h) del 
Reglament (CE) núm. 1/2005, del Consell, de 22 de desem-
bre de 2004, relatiu a la protecció dels animals durant el 
transport i les operacions connexes i pel qual es modifi-
quen les directives 64/432/CEE i 93/119/CE i el Reglament 
(CE) núm. 1255/97.

2. Així mateix, s’entén com a:

a) Zona restringida: les comunitats autònomes, pro-
víncies i comarques incloses a l’annex II.

b) Zona lliure: la resta del territori nacional.
c) Espectacles taurins: els que classifica com a tals 

l’article 25 del Reial decret 145/1996, de 2 de febrer, pel 
qual es modifica i es fa una nova redacció del Reglament 
d’espectacles taurins.

Article 3. Requisits per a moviments amb destinació a 
vida dins d’Espanya.

1. Tot moviment per a vida dels animals de les espè-
cies sensibles procedents d’explotacions ubicades a la 
zona restringida amb destinació a una zona lliure de la 
mateixa comunitat autònoma o d’una de diferent es pot 
fer amb el compliment dels següents requisits generals:

a) Els animals que s’hagin de transportar no han de pre-
sentar signes clínics de llengua blava el dia del transport.

b) Els animals s’han de transportar en vehicles de 
transport que s’han de desinsectar abans de la càrrega. En 
el cas de moviment d’animals transhumants vacunats 
d’acord amb el que estableix l’annex I, aquests poden 
abandonar la zona restringida amb destinació a una zona 
lliure «a peu», però no queden eximits de la resta dels 
requisits d’aquest article.

c) La càrrega i el transport dels animals s’ha de fer 
preferentment a les hores centrals del dia o de la nit i, en 
tot cas, fora de les hores de màxima activitat del vector.

d) Tots els animals sensibles objecte de moviment 
s’han de tractar prèviament amb un desinsectant o amb 
un producte repel·lent amb una antelació màxima de 7 
dies naturals previs al transport. En les explotacions d’ori-
gen s’han d’haver desinsectat prèviament els locals i vol-
tants en què romanguin els animals, acció que s’ha de 
repetir tantes vegades com sigui necessari per garantir 
l’activitat del desinsectant utilitzat.

e) Tots els animals que abandonin la zona restringida 
per al seu moviment per a vida a una zona lliure dins d’Es-
panya han d’estar marcats, de manera que se n’impedeixi 
el trasllat posterior a un altre Estat membre de la Unió 
Europea sense l’autorització deguda. El marcatge esmen-
tat s’ha de fer, almenys, en el document d’identificació 
bovina (DIB) dels animals bovins, que preveu el Reial 
decret 1980/1998, de 18 de setembre, pel qual s’estableix 
un sistema d’identificació i registre dels animals de l’es-
pècie bovina, i s’ha de garantir en tot moment que el mar-
catge esmentat es manté en el DIB dels animals quan les 
autoritats competents de les comunitats autònomes eme-
tin un nou document per causa del canvi de posseïdor, o 
altres circumstàncies que preveu el Reial decret 1980/1998, 
de 18 de setembre. A la resta de remugants, el marcatge 
s’ha de fer mitjançant una marca auricular de color.

2. A més dels requisits de l’apartat anterior, per a 
moviment per a vida dels animals de les espècies sensibles 
procedents d’explotacions ubicades a la zona restringida 
amb destinació a una zona lliure de la mateixa comunitat 
autònoma o d’una de diferent també s’han de complir les 
condicions que estableix la Decisió 2005/393/CE, de la 
Comissió, de 23 de maig de 2005, relativa a les zones de 
protecció i vigilància en relació amb la febre catarral ovina 
i les condicions que s’apliquen als trasllats d’animals des 
d’aquestes zones o a través d’elles, i a aquests efectes els 
animals objecte de trasllat han de complir les condicions 
que indica l’annex I. No obstant això, per als animals que 
des d’una zona lliure entrin a una zona restringida per 
assistir a concursos, fires o subhastes, s’exceptua per a la 
sortida cap a una zona lliure el requisit que preveu el punt 
2 de l’annex I, sempre que els animals s’hagin mantingut 
durant tot aquest temps en instal·lacions en què es porti a 
terme un protocol de desinsectació adequat.
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3. En els moviments que preveu aquest article, s’ha 
de fer constar en el certificat oficial de moviment que pre-
veu l’article 50 de la Llei 8/2003, de 24 d’abril, o com a 
documentació adjunta a aquest, a més de la identificació 
dels animals objecte de moviment, la documentació acre-
ditativa del desinsectant o repel·lent utilitzat (incloent-hi 
el producte usat, la data d’aplicació i, si s’escau, el temps 
d’espera), així com la identificació del responsable en ori-
gen de l’aplicació de les mesures esmentades i, en els 
casos que escaigui d’acord amb aquest article, la docu-
mentació acreditativa del resultat de les anàlisis de labo-
ratori fetes als animals esmentats i la data de vacunació i 
el tipus de vacuna administrada.

4.  L’autoritat competent en sanitat animal de la 
comunitat autònoma d’origen ha de notificar amb una 
antelació mínima de 48 hores a l’autoritat competent en 
sanitat animal de la comunitat autònoma de destí qualse-
vol moviment d’animals d’espècies sensibles entre dues 
comunitats autònomes amb origen en explotacions situa-
des en zona restringida pel virus de la llengua blava.

5.  El moviment per a vida d’animals d’espècies sen-
sibles entre explotacions ubicades dins de la zona restrin-
gida es pot dur a terme sempre que els animals estiguin 
vacunats amb vacuna inactivada contra el serotip 4 del 
virus de la llengua blava.

Article 4. Requisits dels moviments intracomunitaris per 
a vida des de les zones restringides.

Els animals d’espècies sensibles d’explotacions situa-
des a la zona restringida es poden moure per a vida direc-
tament a territori d’altres estats membres amb l’autoritza-
ció prèvia de l’Estat membre de destí, amb les condicions 
que estableix a l’efecte la Decisió 2005/393/CE, de la 
Comissió, de 23 de maig de 2005, relativa a les zones de 
protecció i vigilància en relació amb la febre catarral ovina 
i les condicions que s’apliquen als trasllats d’animals des 
d’aquestes zones o a través d’aquestes.

Article 5. Moviments per a sacrifici des de la zona res-
tringida.

1. Els animals d’espècies sensibles d’explotacions 
situades a la zona restringida es poden moure per a sacri-
fici directament a territori d’altres estats membres amb 
l’autorització prèvia de l’Estat membre de destí, amb les 
condicions que estableix la Decisió 2005/393/CE, de la 
Comissió, de 23 de maig de 2005.

2. Els requisits per autoritzar els moviments per a 
sacrifici d’animals d’espècies sensibles des d’explotaci-
ons radicades a la zona restringida amb destinació a una 
zona lliure de la mateixa comunitat autònoma o d’una de 
diferent són els següents:

a) Els animals que s’hagin de transportar no han de 
presentar signes clínics de llengua blava el dia del trans-
port.

b) S’han de desinsectar els vehicles de transport 
abans de la càrrega.

c) La càrrega i el transport dels animals s’ha de fer 
preferentment a les hores centrals del dia o de la nit i, en 
tot cas, fora de les hores de màxima activitat del vector.

d) Els animals s’han de transportar a l’escorxador per 
sacrificar-los en un termini màxim de 48 hores des de l’ar-
ribada, sota supervisió oficial. Quan els animals abandonin 
la zona restringida, el transport s’ha de fer en vehicles pre-
cintats per l’autoritat competent. S’ha d’informar l’autoritat 
competent responsable de l’escorxador de la intenció d’en-
viar-hi animals i aquesta ha de notificar-ne l’arribada a l’au-
toritat sanitària competent en matèria d’expedició.

e) A l’escorxador de destí, així com a l’explotació 
d’origen, s’han d’haver desinsectat prèviament els locals 
i voltants en què hagin de romandre els animals. No obs-
tant això, l’autoritat competent de sanitat animal de la 

comunitat autònoma de destí pot exceptuar l’escorxador 
de destí de la desinsectació prèvia quan no hi hagi risc de 
presència del vector.

f) S’ha de tractar prèviament els animals objecte de 
moviment amb un desinsectant o repel·lent amb una ante-
lació màxima de 7 dies naturals previs al transport, tenint 
en compte el període de supressió del producte utilitzat.

3. En els moviments que preveu l’apartat anterior, 
s’ha de fer constar en el certificat oficial de moviment que 
preveu l’article 50 de la Llei 8/2003, de 24 d’abril, o com a 
documentació adjunta a aquest, a més de la identificació 
dels animals objecte de moviment, la documentació acre-
ditativa del desinsectant o repel·lent utilitzat (incloent-hi 
el producte usat, la data d’aplicació i, si s’escau, el temps 
d’espera), així com la identificació del responsable en ori-
gen de l’aplicació de les mesures esmentades, i, en els 
casos en què escaigui d’acord amb aquest article, la iden-
tificació del precinte del mitjà de transport.

4.  L’autoritat competent en sanitat animal de la 
comunitat autònoma d’origen ha de notificar amb una 
antelació mínima de 48 hores a l’autoritat competent en 
sanitat animal de la comunitat autònoma de destí qualse-
vol moviment d’animals d’espècies sensibles entre dues 
comunitats autònomes amb origen en explotacions situa-
des en zona restringida.

5. No obstant el que disposa aquest article, no es 
poden autoritzar en cap cas moviments per a sacrifici dels 
animals de les espècies sensibles procedents d’explotaci-
ons ubicades a la zona restringida amb destí cap a les 
províncies de zona lliure del territori nacional en què his-
tòricament s’hagi notificat la presència de focus de llen-
gua blava, tret que compleixin els requisits de l’annex I.

Article 6. Moviments d’animals de lídia des de la zona 
restringida destinats a espectacles taurins en zona 
lliure.

1. Els moviments d’animals de lídia des d’una zona 
restringida amb destinació a espectacles taurins que tin-
guin lloc en una zona lliure de la mateixa comunitat autò-
noma o d’una de diferent s’han de fer d’acord amb els 
requisits que especifica l’article 5, i els animals han d’es-
tar vacunats amb vacuna inactivada contra el serotip 4 del 
virus de la llengua blava.

2. Els organitzadors que pretenguin rebre una par-
tida d’animals de lídia de zona restringida per dur a terme 
un espectacle taurí en una zona lliure ho han de comuni-
car a l’autoritat competent en matèria de sanitat animal 
de la comunitat autònoma de destí amb una antelació 
mínima de 15 dies naturals a la data prevista d’arribada 
dels animals al seu destí.

3. Els animals de lídia procedents d’una zona restrin-
gida no poden restar amb vida més de 4 dies naturals en 
zona lliure, durant els quals s’han de tractar els animals 
amb un desinsectant o repel·lent, de manera que estiguin 
protegits de l’atac del vector. Una vegada transcorregut 
aquest període de temps s’ha de sacrificar els animals o 
tornar-los a la zona restringida de procedència.

4. L’incompliment de les garanties sanitàries que 
estableix aquest article, especialment de les que compor-
tin un risc de difusió de la malaltia, autoritza les autoritats 
sanitàries competents a ordenar el sacrifici i destrucció 
immediata dels animals de la partida, i l’organitzador de 
l’espectacle s’ha de fer càrrec de les despeses derivades 
de l’actuació esmentada.

Article 7. Vacunació d’espècies sensibles en zona restrin-
gida.

1. S’estableix la vacunació obligatòria contra el sero-
tip 4 del virus de la llengua blava dels animals que perta-
nyen a les espècies ovina i bovina a la zona restringida.
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2. La vacunació s’ha de dur a terme sota supervisió 
oficial i amb les vacunes que la Direcció General de Rama-
deria del Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació sub-
ministri amb aquesta finalitat a les comunitats autònomes 
de les zones restringides.

3. Els animals vacunats s’han de marcar en el 
moment de la primera vacunació amb una marca auricu-
lar de color en la qual ha de figurar, almenys, la llegenda 
«LA». No obstant això, en el cas de bovins, el  marcatge 
esmentat es pot fer en el document d’identificació bovina 
(DIB), que preveu el Reial decret 1980/1998, de 18 de 
setembre, i s’ha de garantir en tot moment que el mar-
catge esmentat es manté en el DIB dels animals quan les 
autoritats competents de les comunitats autònomes eme-
tin un document nou com a conseqüència del canvi de 
posseïdor, o altres circumstàncies que preveu el Reial 
decret 1980/1998, de 18 de setembre.

Les autoritats competents en sanitat animal de les 
comunitats autònomes han de portar a terme un registre 
dels animals vacunats en què, almenys, ha de figurar 
l’any/mes de primera vacunació i de vacunacions succes-
sives, el codi d’explotació i la identificació individual dels 
animals, quan escaigui.

4. Amb la finalitat de donar compliment al que esta-
bleix l’article 11.2 del Reial decret 1228/2001, de 8 de novem-
bre, les autoritats competents de les comunitats autònomes 
han de remetre a la Subdirecció General de Sanitat Animal 
els programes vacunals que pretenguin aplicar en el seu 
territori, a fi de traslladar-los a la Comissió Europea.

Article 8. Esperma, òvuls i embrions.

El trasllat d’esperma, òvuls i embrions de donants 
d’una zona restringida es regeix pel que preveu la Decisió 
2005/393/CE, de la Comissió, de 23 de maig de 2005.

Article 9. Zona lliure.

Els moviments de sortida des d’una zona lliure, o dins 
de la zona esmentada, d’animals d’espècies sensibles, 
tant per a vida com per a sacrifici, o amb destinació a 
espectacles taurins, no estan sotmesos a cap condició 
específica amb motiu de la llengua blava.

Article 10. Trànsit per zona restringida.

S’autoritza el trànsit d’animals sensibles expedits a partir 
d’una zona lliure, a través d’una zona restringida, sempre que 
s’apliqui als animals i als mitjans de transport un tractament 
amb repel·lent o desinsectant autoritzat al lloc de càrrega o, 
en qualsevol cas, abans d’entrar en zona restringida.

En cas que estigui previst un període de parada en un 
lloc de control, així com en les instal·lacions portuàries, 
durant el trànsit a través d’una zona restringida s’ha d’apli-
car un tractament amb repel·lent o desinsectant autoritzat 
a fi de protegir els animals de possibles atacs de vectors.

Article 11. Animals de les espècies equines.

Per als moviments d’animals de les espècies equines 
amb origen en explotacions ubicades a la zona restringida 
s’han de complir les condicions següents:

a) La càrrega i el transport dels animals s’ha de fer 
fora de les hores de màxima activitat del vector.

b) Quan el moviment tingui com a destí explotacions 
ubicades en zona lliure, els animals objecte de moviment 
han d’haver estat desinsectats com a màxim dins dels 5 
dies naturals previs al moviment o bé tractats amb un 
repel·lent. Així mateix, s’han de desinsectar els vehicles 
de transport abans de la càrrega.

Article 12. Règim sancionador.

En cas d’incompliment del que disposa aquesta Ordre, 
és aplicable el règim d’infraccions i sancions que preveu 
la Llei 8/2003, de 24 d’abril, de sanitat animal, sense per-
judici de les possibles responsabilitats civils, penals o 
d’un altre ordre que hi puguin concórrer.

Disposició transitòria única. Règim temporal de movi-
ments per a vida d’animals d’espècies sensibles entre 
explotacions ubicades en una part de la zona restrin-
gida.

1. No obstant el que preveu l’article 3.5, l’obligació 
de la vacunació amb vacuna inactivada contra el serotip 4 
del virus de la llengua blava no és aplicable als movi-
ments per a vida d’animals sensibles procedents d’explo-
tacions situades a les comarques veterinàries de Motril i 
Órgiva, a la província de Granada, i de les comarques 
veterinàries de Poniente, Río Andarax, Alto Almanzora i 
Bajo Andarax, a la província d’Almeria, que tinguin com a 
destí explotacions ubicades a la zona restringida i que es 
facin dins dels 90 dies naturals següents a l’entrada en 
vigor d’aquesta Ordre.

2. No obstant el que preveu l’article 6, no és aplica-
ble als espectacles taurins que tinguin lloc dins dels 24 
dies naturals següents a l’entrada en vigor d’aquesta 
Ordre l’obligació de la comunicació prèvia a l’autoritat 
competent en matèria de sanitat animal de la comunitat 
autònoma de destí per dur a terme un espectacle taurí en 
zona lliure, per als organitzadors que pretenguin rebre 
una partida d’animals de lídia de les comarques veterinà-
ries de Motril i Órgiva, a la província de Granada, i de les 
comarques veterinàries de Poniente, Río Andarax, Alto 
Almanzora i Bajo Andarax, a la província d’Almeria.

Disposició derogatòria única. Derogació normativa.

Queda derogada l’Ordre APA/2289/2007, de 26 de 
juliol, per la qual s’estableixen mesures específiques de 
protecció en relació amb la llengua blava.

Disposició final única. Entrada en vigor.

Aquesta Ordre entra en vigor el mateix dia de la publi-
cació en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 19 d’octubre de 2007.–La ministra d’Agricul-
tura, Pesca i Alimentació, Elena Espinosa Mangana.

ANNEX I

Requisits mínims per als moviments d’animals d’espè-
cies sensibles a la llengua blava des d’explotacions situa-
des a la zona restringida cap a explotacions situades en 
zona lliure de la mateixa comunitat autònoma o d’una

de diferent

El moviment d’animals d’espècies sensibles a la llen-
gua blava des d’explotacions situades a la zona restringida 
cap a explotacions situades en zona lliure del territori naci-
onal es pot fer si es compleixen els requisits següents:

1. Que hagin estat protegits de l’atac de «Culicoides» 
durant, com a mínim, 14 dies abans de la data del trasllat, 
i hagin estat sotmesos durant aquest període a una prova 
d’aïllament del virus de la llengua blava o una prova de 
reacció en cadena de la polimerasa (PCR), amb resultats 
negatius, i aquesta prova s’ha d’haver fet amb mostres de 
sang preses, com a mínim, 14 dies després de la data 
d’inici del període de protecció contra els atacs de vec-
tors.

2. A més del requisit anterior, els animals de l’espè-
cie ovina i bovina de més de 3 mesos d’edat, amb destí 
per a vida, han d’estar vacunats amb vacuna inactivada 
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contra el serotip 4 del virus de la llengua blava, d’acord 
amb les condicions següents:

a) Que es tracti d’animals que ja hagin estat prèvia-
ment vacunats, cas en què el moviment s’ha de produir 
immediatament després de l’aplicació de la dosi vacunal de 
record, sempre que la dosi esmentada s’hagi aplicat dins el 
termini d’immunitat garantit segons el protocol de vacuna-
ció aplicat. El termini màxim per al moviment és d’1 any, o

b) Que es tracti d’animals vacunats per primera 
vegada, cas en què han de passar almenys 25 dies des de 
l’aplicació de la dosi vacunal que estableixi la immunitat 
contra la llengua blava segons el protocol de vacunació 
utilitzat. El termini màxim per al moviment és d’1 any.

ANNEX II

Zona restringida

Les ciutats de Ceuta i Melilla.
La Comunitat Autònoma d’Extremadura.
Les següents províncies i/o comarques veterinàries:
a) A la Comunitat Autònoma d’Andalusia: les provín-

cies de Cadis, Màlaga, Sevilla, Huelva i Còrdova; a la pro-
víncia de Jaén, les comarques veterinàries d’Alcalá La 
Real, Huelma, Úbeda, Linares, Andújar, Jaén i Santieste-
ban del Puerto; a la província de Granada, les comarques 
veterinàries de Motril i Órgiva; i a la província d’Almeria, 
les comarques veterinàries de Poniente, Río Andarax, Alto 
Almanzora i Bajo Andarax.

b) A la Comunitat Autònoma de Castella i Lleó: a la 
província d’Àvila, les comarques veterinàries d’Arenas de 
San Pedro, El Barco de Ávila, Candeleda, Cebreros, Las 
Navas del Marqués, Navaluenga i Sotillo de la Adrada i, a 
la província de Salamanca, les comarques veterinàries de 
Béjar, Ciudad Rodrigo i Sequeros.

c) A la Comunitat Autònoma de Castella-la Manxa, 
les províncies de Toledo i Ciudad Real, i la comarca d’Alca-
raz a la província d’Albacete.

d) A la Comunitat de Madrid: les comarques veteri-
nàries d’Aranjuez, El Escorial, Griñón, Navalcarnero, San 
Martín de Valdeiglesias, Arganda del Rey, Villarejo de Sal-
vanés, Alcalá de Henares, Torrelaguna, Colmenar Viejo i 
municipi de Madrid. 

CAP DE L’ESTAT
 18347 INSTRUMENT de ratificació de l’Acord multila-

teral entre la República d’Albània, Bòsnia i Her-
cegovina, la República de Bulgària, la Repú-
blica de Croàcia, la Comunitat Europea, la 
República d’Islàndia, l’Antiga República Iugos-
lava de Macedònia, el Regne de Noruega, Sèr-
bia i Montenegro, Romania i l’Administració 
Provisional de les Nacions Unides a Kosovo 
sobre la creació d’una Zona Europea Comuna 
d’Aviació (ZECA), fet a Luxemburg el 9 de juny 
de 2006. Aplicació provisional. («BOE» 253, 
de 22-10-2007.)

JUAN CARLOS I

REI D’ESPANYA

Atès que el dia 9 de juny de 2006, el plenipotenciari 
d’Espanya, nomenat en la forma escaient a aquest efecte, 

va signar a Luxemburg l’Acord multilateral entre la Repú-
blica d’Albània, Bòsnia i Hercegovina, la República de 
Bulgària, la República de Croàcia, la Comunitat Europea, 
la República d’Islàndia, l’Antiga República Iugoslava de 
Macedònia, el Regne de Noruega, Sèrbia i Montenegro, 
Romania i l’Administració Provisional de les Nacions Uni-
des a Kosovo sobre la creació d’una Zona Europea 
Comuna d’Aviació (ZECA), fet en el mateix lloc i data,

Vist i examinat el text de l’Acord,
Concedida per les Corts Generals l’autorització que 

preveu l’article 94.1 de la Constitució,
Aprovo i ratifico tot el que s’hi disposa, per mitjà 

d’aquest Instrument, i prometo complir-lo, observar-lo i 
fer que es compleixi i s’observi en la seva totalitat, i amb 
aquesta finalitat, perquè tingui més validesa i fermesa, 
mano expedir aquest Instrument de ratificació que signo i 
que segella i ratifica degudament el sotasignat ministre 
d’Afers Exteriors i de Cooperació, amb la Declaració 
següent:

«Espanya declara que aplicarà provisionalment 
l’Acord als efectes de l’article 29, apartat 3, una vegada 
que s’hagi notificat al dipositari el compliment dels proce-
diments interns necessaris per a la seva entrada en 
vigor.»

Madrid, 19 de juliol de 2007.

JUAN CARLOS R.

El ministre d’Afers Exteriors

i de Cooperació,

MIGUEL ÁNGEL MORATINOS CUYAUBÉ

ACORD MULTILATERAL ENTRE LA COMUNITAT 
EUROPEA I ELS SEUS ESTATS MEMBRES, LA REPÚ-
BLICA D’ALBÀNIA, L’ANTIGA REPÚBLICA IUGOS-
LAVA DE MACEDÒNIA, BÒSNIA I HERCEGOVINA, 
LA REPÚBLICA DE BULGÀRIA, LA REPÚBLICA DE 
CROÀCIA, LA REPÚBLICA D’ISLÀNDIA, LA REPÚ-
BLICA DE MONTENEGRO, EL REGNE DE NORUEGA, 
ROMANIA, LA REPÚBLICA DE SÈRBIA I LA MISSIÓ 
D’ADMINISTRACIÓ PROVISIONAL DE LES NACIONS 
UNIDES A KOSOVO* SOBRE LA CREACIÓ D’UNA 

ZONA EUROPEA COMUNA D’AVIACIÓ (ZECA)

Regne de Bèlgica, 
La República Txeca,
El Regne de Dinamarca,
La República Federal d’Alemanya,
La República d’Estònia,
La República Hel·lènica,
El Regne d’Espanya,
La República Francesa,
Irlanda,
La República Italiana,
La República de Xipre,
La República de Letònia,
La República de Lituània,
El Gran Ducat de Luxemburg,
La República d’Hongria,
Malta,
El Regne dels Països Baixos,
La República d’Àustria,
La República de Polònia,
La República Portuguesa,

* En virtut de la Resolució núm. 1244 del Consell de Seguretat 
de les Nacions Unides de 10 de juny de 1999.


